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Proclamation No. 255/2018 

The Kimant National _Administration 

Establishment and Organization Proclamation 

of the Amhara National Regional State. 

 

 

አዋጅ ቁጥር 255/2010 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 

የቅማንት ብሄረ-ሰብ አስተዳደርን 

ሇማቋቋምና ሇማደራጀት የወጣ  አዋጅ 
 

የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት መጋቢት 2 ቀን 2007 

ዓ.ም ባካሄደው 5ኛ የሥራ ዘመን 14ኛ መደበኛ 

ጉባኤ ተሻሽል የወጣውን የብሔራዊ ክሌለን ሕገ-

መንግሥት አንቀጽ 39 ንዑስ አንቀጽ (3) ድንጋጌ 

መሠረት በማድረግ ሇቅማንት ብሄረ-ሰብ የማንነት 

ጥያቄ ሕጋዊ እውቅና የሰጠና በዚሁ መነሻነት 

የራሱን የውስጥ አስተዳደር በራሱ እንዲወስን 

የፈቀደ በመሆኑ፤ 

 

 

               Proclamation No. 255/2018 

A Proclamation Issued to Establish and 

Organize the Kimant National Administration 

in the Amhara National Regional State. 
 

 

WHERE AS,  pursuant to the provision stipulated 

under sub-article (3) of Article 39 of the Revised 

National Region’s Constitution, the 14
th

 Regular 

Assembly of the 5
th

 Term of Office that has been held 

on March 9, 2015 which has given a legal personality 

for the Kimant Nationality, and based on this allowed 

self-governance authority on its internal 

administration; 
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ከዚሁ ጋር ተያይዞ የፌደሬሽን ምክር ቤት 

የቅማንትን ብሄረ-ሰብ ዕውቅና ተቀብል በማፅደቅ 

ሠኔ 17 ቀን 2007 ዓ.ም ባካሄደው ስብሰባ በምክር 

ቤቱ ውስጥ የራሱ መቀመጫ እንዲኖረው የወሰነ 

በመሆኑ፤ 
 

ከአካባቢው ነዋሪ ህዝብ ጋር በተደረገ ተከታታይ 

ምክክር የክሌለ መንግሥት በቀድሞው የሰሜን 

ጎንደር ዞን አስተዳደር ይታቀፉ በነበሩ የተሇያዩ 

ወረዳዎች ውስጥ በሚገኙት ኩታ-ገጠም ቀበላዎች 

ራሱን ቅማንት ነኝ ብል የሚያምንና የጋራ ስነ-

ሌቡና ትስስር ያሇው ህዝብ የሚገኝ ስሇመሆኑ 

የተረዳና ይኸው ህዝብ እስከጠየቀ ድረስ ደግሞ 

በክሌለ ህገ-መንግሥታዊ ማዕቀፍ ውስጥ ሆኖ 

ራሱን በራሱ ቢያስተዳድር ይህ ዕርምጃ አብረውት 

ከሚኖሩት ላልች ህዝቦች መሰረታዊ መብቶችና 

ጥቅሞች አጠባበቅ ጋር ሉፃረር እንደማይችሌ 

ተገቢውን ግንዛቤ የወሰደ በመሆኑ፤ 
 

ይህንኑ በመሬት ሊይ ተግባራዊ ሇማድረግ ይቻሌ 

ዘንድ ቅማንት እንደሆነ የሚያምነው ምሌዓተ-

ህዝብ ይኖርባቸዋሌ የተባለትን ኩታ-ገጠም 

ቀበላዎች አዋህዶ ከነዚሁ ቀበላዎች ተውጣጥቶ 

የተዋቀረ አንድ ተጨማሪ የብሄረ-ሰብ አስተዳደር 

በህግ መሰየምና ምክር ቤቱን ጨምሮ የአስተዳደር 

አካሊቱን ማደራጀት ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፤ 
 

የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የብሔራዊ 

ክሌለ ሕገ-መንግሥት አንቀጽ 49 ንዑስ አንቀፅ 

3(1) እና (2) እንዲሁም አንቀጽ 73 ንኡስ አንቀጽ 

(3) ድንጋጌዎች ስር በተሰጠው ሥሌጣን መሠረት 

ይህንን አዋጅ አውጥቷሌ፡፡ 

 

 

WHERE AS, concerning to self-governance, the Council 

of the Federation has already decided on the Kimant 

Nationality that it shall have its own seat in the Council, 

in the meeting that has been held on June 24, 2015; to the 

Approval of Kimant’s Identity-taking into consideration; 

 
WHERE AS, the Regional Government recognized 

properly that in the meeting that has been held with the 

local people continuously, the Kimant Nationality who are 

found in adjacent kebeles of different weredas embraced 

under the late North Gonder Administration 

understanding that there is people who believes itself as 

Kimant and having a communal intergration 

psychologically; and it has to administer itself within the 

framework of the Region’s Constitution, that this measure 

shall not contravene with other peoples’ fundamental 

rights and advantages who live together;  

 

 

 

WHERE AS,  it has been found necessary to nominate 

one National_Administration by law, and organize 

administrational organs including its council that has been 

organized with an amalgamation (assimilation) of the 

places in which the Kimant people have lived and the 

adjacent kebeles that shall be able to implement in same; 

 

 

 

NOW, THEREFORE, the Council of the Amhara Region 

pursuant to the power vested in it under Article 49 sub-

article 3(1) and (2) as well as Article 73 sub-article (3) 

provisions of the National Regional Constitution, hereby 

proclaimed this proclamation. 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 



 

ገ ጽ 3  የአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 13  ነሐሴ 18  ቀን  2ዐ10 ዓ.ም                      The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No. 13  August 24, 2018  page 3                                                                                                                                                                                                                                                                                    

  

ክፍሌ አንድ 
ጠቅሊሊ 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የቅማንት ብሄረ-ሰብ አስተዳደር 

ማቋቋሚያና ማደራጃ አዋጅ ቁጥር 

255/2010 ዓ.ም” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2. ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

1. “የብሄረ-ሰብ አስተዳደር ማሇት በዚህ 

አዋጅ የተቋቋመው የቅማንት ብሄረ-ሰብ 

አስተዳደር ነው፡፡ 

      2. “ምክር ቤት” ማሇት የዚሁ ብሄረ-ሰብ  

              ምክር ቤት ነው፡፡  

     3. “ኩታ-ገጠም አኗኗር” ማሇት በወጥነት 

የሚኖሩ የብሄረሰቡ አካሊት ከላልች 

ወረዳዎች ወይም ቀበላዎች ጋር 

ተዋስነው የሚኖሩበት አኗኗር 

ነው። 

3. ስሇ መቋቋም 

1. የቅማንት ብሄረ-ሰብ አስተዳደር 

ከዚህ በኋሊ “የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ” 

እየተባሇ የሚጠራ የቅማንት ብሄረሰብ 

በወጥነትና በኩታ ገጠም ቀበላዎች 

ተሳስረው በሚኖሩበት የክሌለ አካባቢ ራሱን 

የቻሇና ሕጋዊ ሰውነት ያሇው የራስ በራስ 

አስተዳደር እርከን ሆኖ በዚህ አዋጅ 

ተቋቁሟሌ፡፡ 

 

 

           PART ONE 

           GENERAL 

1. Short Title 

This proclamation may be cited as “The Kimant National-

Administration Establishment and Organization 

Proclamation No. 255/2018.” 
 

2. Definition 

In this proclamation, unless the context requires 

otherwise: 

1. “National_Administration” means the Kimant 

National-Administration established in this proclamation. 

  

 

2. “Council” means the Council of this Nation. 

  

3. “Adjacent Livelihood” means a livelihood of the 

national bodies, living uniformly, with other weredas or 

kebeles demarcated with topography. 

 

 
 

 

3. Establishment  
 

 1. The Kimant National_Administration, hereafter 

called the “The National _Administration” 

hereby established as autonomous self-governance 

level that have its own local area and judicial 

personality of the region that the Kimant people 

live together uniformly in adjacent kebeles. 
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2. የቅማንት ብሄረ-ሰብ በወጥነትና 

በኩታ-ገጠምነት የሚኖርባቸውና 

አስተዳደሩን የሚያቋቁሙት ቀበላዎች 

ከዚህ አዋጅ ጋር በተያያዘው ዕዝሌ 

ተሇይተው የተዘረዘሩት ናቸው፡፡ 
 

4. ዓሊማ 

የዚህ አዋጅ ዓይነተኛ ዓሊማ በክሌለ ውስጥ 

የሚገኙት ብሔር-ብሔረ-ሰቦችና ህዝቦች በሕገ-

መንግሥቱ የተጠበቀሊቸውን የራስን ዕድሌ በራስ 

የመወሰን መብት በማረጋገጥ የቅማንት ብሄረ-ሰብ 

ራሱን በራሱ እንዲያስተዳድር ማስቻሌ ነው፡፡ 
 

5. ስሇብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ  ማዕከሌ  

የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ የፖሇቲካ ማዕከሌ 

በብሄረሰብ አስተዳደሩ በተካሇሇ አካባቢ ሊይ 

የሚቋቋም ሲሆን ይህንን አዋጅ መሠረት 

በማድረግ በምክር ቤቱ ይወሰናሌ፡፡ 

 

ክፍሌ ሁሇት 

ስሇብሄረ-ሰብ  አስተዳደሩ  አደረጃጀትና  

ሥሌጣን 

6. የቅማንት ብሄረሰብ በወጥነት 

ስሇሚኖርበት አካባቢ 

1. የቅማንት ብሄረ-ሰብ በአመዛኙ በወጥነት 

የሚኖርበት የክሌለ አካባቢ ራሱን ችል 

እንደ አንድ የብሄረ-ሰብ አስተዳደር 

እንዲደራጅ ተደርጓሌ፡፡ 

 

 

2. Those kebeles that have Kimant Nationality, living 

uniformly and adjacently, and kebeles which shall 

establish the administration shall be the listed ones 

that are isolated and attached to this proclamation. 

 

 

4. Objective 

 

The main objective of this proclamation is to enable 

self-governance of the Kimant Nationality by ensuring 

the right to self-governance of nation- nationality and 

peoples of the region, which is granted by the 

Constitution. 
 

 

5. Center of the National-Administration 

 

Where as, the political center of the 

National_administration shall be established in an area 

embraced under the national-administration, it shall be 

determined by the council on the basis of this 

proclamation. 

 

PART TWO 

ORGANIZATION AND POWER OF THE 

NATIONAL ADMINISTRATION 

6. Uniformly Inhabiting Area of the Kimant 

Nationality 

 

1. The Kimant nationality is organized independently as 

one national-administration in the region that almost the 

Kimant nationality lives uniformly. 
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2. የቅማንት ብሄረ-ሰብ በወጥነት ተሳስሮ 

የሚኖርባቸው ኩታገጠም ቀበላዎች ይህ 

አዋጅ ከመፅናቱ በፊት በቀድሞው የሰሜን 

ጎንደር ዞን በጭሌጋ፣ በሊይ 

አርማጭሆ፣በወገራ፣ በምስራቅ ደንቢያና 

በጎንደር ዙሪያ ወረዳዎችና በጎንደር ከተማ 

አስተዳደር ተካተው የቆዩት ሲሆኑ 

የቀበላዎቹ ስያሜ የዚሁ አዋጅ ክፍሌና 

አካሌ ሆኖ በመጨረሻ ተያይዟሌ፡፡ 
 

7. ስሇብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ  አደረጃጀት 

የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ በክሌለ ሕገ-

መንግሥትና በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚከተለት አበይት የሥሌጣን አካሊት 

ይኖሩታሌ፡- 

1. የብሄረ-ሰብ ምክር ቤት፤ 

2. የብሄረ-ሰብ አስተዳደር ምክር ቤትና 

3. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ከፍተኛ 

ፍርድ ቤት፡፡ 

8. ስሇ ምክር ቤቱ አባሊትና አመራረጣቸው 

1. የብሄረ-ሰብ ምክር ቤቱ አባሊት 

አስተዳደሩ በተደራጀበት የክሌለ 

አካባቢ ከሚገኙት የወረዳ ምክር 

ቤቶች መካከሌ ተወጣጥተው 

ይሰየማለ፡፡ 

2. የብሄረሰብ አስተዳደሩ በተደራጀበት 

አካባቢ ሇክሌለ ምክር ቤት የተመረጡ 

አባሊት በተጨማሪ የብሄረ-ሰብ ምክር 

ቤቱ አባሊት ይሆናለ፡፡ 

 

 

2. Where as, the adjacent kebeles that the Kimant 

nationality lives uniformly were incorporated in the 

late North Gondar; in Chilga, Upper Armachiho, 

Wegera, East Dembiya and Gondar Surrounding 

Weredas and Gondar City Administration, prior to the 

effectiveness of this proclamation, the names of these 

kebeles are attached as part and body of this 

proclamation finally. 

 

 
 
 

7. Organization of the National-Administration  

 

The National-Administration, pursuant to the Regional 

Constitution and  this Proclamation, shall have the 

following major power organs: 

 

      1. National Council 

      2. National_Administration Council, and 

     3. Higher Court of the National-Administration. 

 
 

8. Members of the Council and their Election 

1. Members of the National Council shall be assigned 

among from the wereda councils where the administration 

is organized in the area of the region. 

 

 

 

 
 

2. The elected members of the regional council who are 

found in the area where the national-administration is 

organized shall also be members of the national council. 
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3. የምክር ቤቱ አባሊት ተገዥነታቸው 

ሇመረጣቸው ህዝብ፣ ሇህሉናቸውና ሇክሌለ 

ሕገ-መንግሥት ይሆናሌ፡፡ 
 

9. የምክር ቤቱ ሥሌጣንና ተግባር 
 

1. ምክር ቤቱ በተቋቋመበት የብሄረ-ሰብ 

አስተዳደር ውስጥ ከፍተኛው የመንግሥት 

ስሌጣን አካሌ ሲሆን ተጠሪነቱም 

ሇመረጠው ህዝብና ሇክሌለ ምክር ቤት 

ይሆናሌ፡፡ 
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ስር 

የሰፈረው አጠቃሊይ ድንጋጌ እንደተጠበቀ 

ሆኖ ምክር ቤቱ በክሌለ ሕገ-መንግሥትና 

በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት ዝርዝር 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

 
ሀ/ የቅማንት ብሄረ-ሰብ በመጥፋት ሊይ 

የሚገኘውን ቋንቋውን ሇማሳደግ 

እንዲሁም ማንነቱን፣ ታሪኩንና 

ባህለን ሇመንከባከብ ያሇውን መብት 

ያስጠብቃሌ፤ 

ሇ/ በክሌለ ሕገ-መንግሥትና በላልች 

ሕጎች ሇክሌለ ምክር ቤት አስቀድሞ 

የተሰጠው የሕግ አውጭነት ስሌጣን 

እንደተጠበቀ ሆኖ የብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩ በተደራጀበት አካባቢ 

ከክሌለ ሕጎችና ደንቦች ጋር 

በማይፃረር ሁኔታ የራሱን ዝርዝር 

የአፈፃፀም መመሪያዎች ያወጣሌ፤ 

 

 

3. Members of the council shall be accountable to     

their electorate people, their own consciseness 

and to the Constitituion of the Region. 

 

9. Powers and Duties of the Council 

 

1. The council within the national-administration 

of its establishment is the highest body of the 

state authority, being its accountability to the 

electorate people and to the regional council. 

 

 
 

     2. Without prejudice to the general provision of 

sub-article (1) of this Article hereof, the 

council shall have the following particular 

powers and duties, pursuant to the regional 

constitution and this proclamation: 
 

 

A. ensures the protection of the right of the 

Kimant nationality to promote its own language 

that is being vanished through time, as well as 

maintains its own history, identity and culture; 

    

        B. without prejudice to legislative power vested 

priorly in the regional council by virtue of the 

constitution and other laws hereof, issues its 

own specific execution directives to be applied 

within the area of its organization, in a manner 

that they should not be in contradiction with 

the Regional Laws and Regulations thereof; 
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ሐ/ የራሱን አፈ-ጉባኤና ምክትሌ አፈ-

ጉባኤ፣ እንዲሁም የብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩን ዋና አስተዳዳሪ 

ይመርጣሌ፣ ይሰይማሌ፤ 

መ/ በዋና አስተዳዳሪው አማካኝነት 

የሚቀርቡሇትን የብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩን ምክትሌ ዋና 

አስተዳዳሪና ላልች የአስተዳደር 

ምክር ቤት አባሊት ሹመት 

መርምሮ ያፀድቃሌ፤ 

ሠ/ በብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ የመጀመሪያ 

ደረጃና ከፍተኛ ፍርድ ቤቶች እጩ 

ዳኞች ሹመት ሊይ የበኩለን 

አስተያየት በክሌለ ዳኞች 

አስተዳደር ጉባኤ አማካኝነት 

ሇክሌለ ምክር ቤት ያስተሊሌፋሌ፤ 

ረ/ የክሌለ ምክር ቤት ያፀደቀውን 

ዕቅድና በጀት መነሻ በማድረግ 

የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩን ዕቅድና 

በጀት መርምሮ ያፀድቃሌ፤ 

ሰ/ ነዋሪው ህዝብ ሇሌማት ሥራ 

በስፋት የሚነሳሳበትንና 

የሚንቀሣቀስበትን አመች ሁኔታ 

ይፈጥራሌ፤ 

ሸ/ በብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ውስጥ 

መሠረታዊ የግብርና ሥራዎች ወቅቱን 

ጠብቀው መካሄዳቸውንና የተፈጥሮ 

ሀብት ሌማት፣ ጥበቃና እንክብካቤ 

ስራዎች  ትኩረት ተሰጥቷቸው 

መከናወናቸውን ይከታተሊሌ፤ 

 

 

 

 

     C. elects and designates its own House Speaker and 

Deputy House Speaker as well as the Chief 

Administrator of the National-Administration; 

  

        D. considers and approves the proposed appointment 

of the Deputy Chief Administrator and other 

members of the administrative council of the 

national-administration, submitted to it by their 

Chief Administrative; 

 
 

       E. passes on its prior opinion to the Regional Council, 

through the regional judiciary administration 

commission, regarding on the proposed 

appointment of first instance and higher courts 

judges of the national-administration; 

 

        F. examines and approves the plan and budget of the 

national-administration based on the plan and 

budget approved by the Regional Council; 

 

         G. creates a suitable condition in which the resident 

people are massively inspired and mobilized to 

engage in development efforts; 

 

     H. follows up that the basic agricultural development 

activities are seasonally undertaken in the national-

administration and the task of development, 

conservation and care of the natural resources are 

attentively carriedout; 
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ቀ/ ዋና አስተዳዳሪውን ጨምሮ የብሄረ-

ሰብ አስተዳደሩን ላልች 

ባሇሥሌጣናት ሇጥያቄ ይጠራሌ፣ 

የአስፈፃሚውን አካሌ አሠራር 

ይመረምራሌ፤ 

በ/ የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩን ሠሊምና 

ፀጥታ ሇማረጋገጥ ዝርዝር መመሪያ 

አውጥቶ በሥራ ሊይ እንዲውሌ 

ያደርጋሌ፤ 

ተ/ በብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ የገጠር 

መሬት መጠቀሚያ ክፍያ፣ የእርሻ 

ሥራ ገቢ ግብርና ላልች ገቢዎች 

ወቅቱን ጠብቀው መሰብሰባቸውን 

ያረጋግጣሌ፣ ላልች የአገሌግልት 

ክፍያዎችን ይጥሊሌ፤ 

ቸ/ የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩን ኢኮኖሚያዊ 

ሌማት፣ ማህበራዊ አገሌግልቶችንና 

አስተዳደራዊ የሥራ እቅዶችንና 

ፕሮግራሞችን ረቂቅ መርምሮ 

ያፀድቃሌ፣ ተግባራዊነታቸውን 

ይቆጣጠራሌ፤ 

ኀ/ የራሱን ውስጣዊ የአሠራር ስርዓት 

መወሰኛ መመሪያ ያወጣሌ፡፡ 

10. ስሇ ምክር ቤቱ አመራር 

ምክር ቤቱ የራሱ ጽህፈት ቤት እንዲኖረው 

ሆኖ ከአባሊቱ መካከሌ ተመርጠው 

በሚሰየሙ አንድ አፈ-ጉባኤና አንድ ምክትሌ 

አፈ-ጉባኤ ይመራሌ፡፡ ዝርዝሩ ምክር ቤቱ 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡  

 

 

 

 

 

         I. calls other officials of the national-

administration including the Chief 

Administrator for requesting and thereby 

examines into the workings of the executive 

body; 

          J. issues and causes to implement particular 

directives that enables to ensure peace and 

security concerning the national-

administration; 

 

           K. ensures that rural land user fee, agricultural 

income tax and other revenues are collected in 

the national-administration in due time, levies 

other service fees; 

 

 

             L. examines and approves the draft economic 

development, social services and 

administrative working plans and programs of 

the national-administration; and supervises the 

implementation of same thereof; 

 
 

           M. issues directives to govern its own internal 

working procedures. 
 

10. Leadership of the Council 

 The council shall have its own secretariat and is 

led by house speaker and deputy house speaker to 

be elected and designated among its members. 

The particulars shall be determined by a directive 

to be issued by the council. 
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11. የአፈ-ጉባኤው ሥሌጣንና ተግባር  

አፈ-ጉባኤው ተጠሪነቱ ሇምክር ቤቱ ሆኖ 

የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 
 

1. የምክር ቤቱን ስብሰባዎች ይመራሌ፤ 

2. ምክር ቤቱን በሶስተኛ ወገኖች ዘንድ 

ይወክሊሌ፤ 

3. የምክር ቤቱ መደበኛ ጉባኤ  ጊዜውን 

ጠብቆ እንዲካሄድ ያደርጋሌ፤ 

4. የምክር ቤቱ የስብሰባ ቃሇ ጉባኤ 

በመዝገብ እንዲያዝና እንዲጠበቅ 

ያደርጋሌ፤ 

5. የምክር ቤቱን የመወያያ አጀንዳዎች 

ያዘጋጃሌ፤ 

6. ምክር ቤቱ በአባልቹ ሊይ እንዲወሰድ 

የወሰነውን የዲስፒሉን እርምጃ 

ያስፈፅማሌ፤ 

7. በምክር ቤቱ የሚሰጡትን ላልች 

ተዛማጅ ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 
 

12. የምክትሌ አፈ-ጉባኤው ሥሌጣንና ተግባር 

 

ምክትሌ አፈ-ጉባኤው ተጠሪነቱ ሇአፈ-ጉባኤው 

ሆኖ፡-  

1. በአፈ-ጉባኤው ተሇይተው የሚሰጡትን 

ተግባራት ያከናውናሌ፤ 

2. አፈ-ጉባኤው በማይኖርበት ወይም 

ስራውን ሇማከናወን በማይችሌበት 

ጊዜና ሁኔታ እርሱን ተክቶ ይሰራሌ፡፡ 

 

 

  

11. Powers and Duties the House Speaker  

The House Speaker, being accountable to the 

council of the national-administration, shall have 

the following specific powers and duties: 
 

1. presides over sessions of the council; 
 

2. represents the council in its relation with third 

parties; 

3.  causes the ordinary session of the council to be 

held in its regular time; 
 

4. causes the minutes of the council to be 

documented and maintained; 

 

5.  prepares discussion agendas of the council; 

 

6. enforces disciplinary actions which the council 

takes against its members; 

 

7. performs such other functions as may be given to 

him by the council. 

 

12. Powers and Duties of the Deputy House 

Speaker 

The Deputy House Speaker, being accountable to 

the House Speaker, shall: 
 

1. undertake such duties as may specifically be 

rendered to him by the house  speaker; 
 

2. Perform, in case of absence or inability of the 

house speaker, on behalf of him, to discharge 

his duties. 
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13. ስሇ ምክር ቤቱ የሥራ ዘመንና የስብሰባ 

ጊዜ 

1. የምክር ቤቱ የሥራ ዘመን አምስት 

ዓመት ይሆናሌ፡፡ የሥራ ዘመኑ 

ከማብቃቱ ከአንድ ወር በፊት አዲስ 

ምርጫ ተካሂዶ ይጠናቀቃሌ፡፡ የቀድሞው 

ምክር ቤት የሥራ ዘመን በተጠናቀቀ 

በአንድ ወር ጊዜ ውስጥ አዲሱ ምክር 

ቤት ሥራውን ይጀምራሌ፤ 

2. ምክር ቤቱ ቢያንስ በአመት ሶስት ጊዜ 

መደበኛ ስብሰባውን ያካሂዳሌ፤ 
 

3. ከምክር ቤቱ አባሊት መካከሌ ከግማሽ 

በሊይ የሚሆኑት በስብሰባው ሊይ ከተገኙ 

ምሌዕተ-ጉባኤ ይሆናሌ፡፡ የምክር ቤቱ 

ውሣኔ በስብሰባው ሊይ በተገኙ አባሊት 

የአብሊጫ ድምፅ ይተሊሇፋሌ፤ 

 
 

4. የምክር ቤቱን መደበኛ ሥብሰባ 

በማያካሂድበት ወቅት አፈ-ጉባኤው 

አስቸኳይ ስብሰባዎችን ሉጠራ ይችሊሌ፡፡ 

የብሄረሰብ አስተዳሩ ዋና አስተዳደሪ 

ወይም ከብሄረሰብ ምክር ቤት አባሊት 

መካከሌ ከግማሽ በሊይ የሚሆኑት 

አስቸኳይ ስብሰባዎች እንዲካሄድ ከጠየቁ 

አፈ-ጉባኤው የምክር ቤቱን አስቸኳይ 

ስብሰባ የመጥራት ግዴታ አሇበት፡፡  

 

 

 

13. Term Office and Session of the Council 
 

 

1.  The term office of the council shall be five years. 

New election shall be taken place one month prior 

to the expiry of the term of office. The new council 

shall commence its duties within one month from 

the expiry of the term office of the former council. 

 
 

       2. The council shall convene its regular session 

atleast three times a year. 

 

       3. The presence of more than half members of the 

council in a session shall constitute a quorum at 

any session. Provided, however, that any 

decision of the council shall be passed a simple 

majority of those members of the council 

present at the session.  
 

  4. The house speaker may call for extraordinary 

session any time when the council does not 

hold its regular sessions. The house speaker 

shall be duty bound to convene extraordinary 

sessions whenever such meetings are 

demanded for either by the administrator of the 

national-administration or more than half 

members of the national administration council 

threof. 
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14. ስሇ ምክር ቤቱ ስብሰባዎች  

1. የምክር ቤቱ ስብሰባዎች በግሌፅ መድረክ 

ይካሄዳለ፡፡ 

2. የዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (1) ድንጋጌ 

ቢኖርም የምክር ቤት አባሊት ዝግ ስብሰባ 

እንዲካሄድ ከጠየቁና ከግማሽ በሊይ 

የሚሆኑትን የምክር ቤት አባሊት ድጋፍ 

ካገኘ ዝግ ስብሰባ ሉካሄድ ይችሊሌ፡፡ 
 

15. ስሇ ብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ የአስተዳደር ምክር 

ቤት 

1. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ አስተዳደር ከፍተኛ 

የሕግ አስፈፃሚ አካሌ የብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩ የአስተዳደር ምክር ቤት ሲሆን 

ተጠሪነቱም ሇብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ዋና 

አስተዳዳሪና ሇምክር ቤቱ ይሆናሌ፡፡ 

 

2. በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (1) ስር 

የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ የብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩ አስተዳደር ምክር ቤት ሇክሌለ 

መስተዳድር ምክር ቤትና ሇርዕሰ-

መስተዳድሩ ተጨማሪ ተጠሪነት 

ይኖርበታሌ፡፡ 

3. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ አስተዳደር ምክር 

ቤት የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ዋና 

አስተዳዳሪ፣ ምክትሌ ዋና አስተዳዳሪና 

በአስተዳደሩ ውስጥ የሚገኙ የአስፈፃሚ 

መምሪያ ሀሊፊዎች የሚካተቱበት አካሌ 

ሆኖ ይዋቀራሌ፡፡ 

 

 

14. Sessions of the Council 

1. Meetings of the council shall be conducted 

publicly. 
 

         2.  Notwithstanding to the provision of sub-

article (1) of this Article hereof, closed 

sessions may be held at the request of 

members of the council and if such request is 

supported by decision of more than half of the 

members of the council. 
 

15. Administrative Council of the 

National_Administration 
 

  1. The administrative council of the national-

administration is the highest executive 

body of the national-administration; and 

thus accountable to the Chief Administrator 

and the Council of the National-

Administration. 

 

2.  Without prejudice to the provision of sub-

article (1) of this Article hereof, the 

administrative council of the national-

administration shall also have additional 

accountability to the council and Head of 

the Regional Government. 

 

3. The administrative council of the national-

administration shall be organized in such a 

manner as to comprise the chief 

administrator, deputy chief administrator as 

well as heads of department executives 

involving in the national-administration. 
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16. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ አስተዳደር ምክር 

ቤት ሥሌጣንና ተግባር 

1. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ አስተዳደር ምክር 

ቤት የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ/ በምክር ቤቱም ሆነ በክሌለና 

በፌደራለ መንግሥት አካሊት 

የወጡ ሕጎችና የተሊሇፉ 

ውሣኔዎች በአስተዳደሩ ውስጥ 

በሥራ መተርጎማቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ 

ሇ/ የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩን ላልች 

አስፈፃሚ አካሊት አደረጃጀት 

ይወስናሌ፣ ሥራቸውን 

ይከታተሊሌ፣ ይመራሌ፤ 

ሐ/ የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩን በጀት 

ረቂቅ ያዘጋጃሌ፣ ሇምክር ቤቱ 

ያቀርባሌ፣ ሲፈቀድም በተግባር 

ሊይ እንዲውሌ ያደርጋሌ፤ 

መ/ ክሌሊዊ የሆኑ ፖሉሲዎችንና 

ስትራቴጅዎችን ሣይቃረን የብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩን ኢኮኖሚያዊና ማህበራዊ 

ሌማት ዝርዝር የማስፈፀሚያ ስሌቶች 

ይነድፋሌ፣  በምክር ቤቱ ያስፀድቃሌ፣ 

የተወሰነውንም ያስፈፅማሌ፤ 

  

16. Powers and Duties of the National-

Administration Council 

 

1. The National_Administration Council shall have 

the following particular powers and duties: 

    

  A. ensures the implementation of laws enacted 

and decisions rendered by the council as well 

as the regional and federal state organs within 

the limit of the administration; 

 

 

 

     B. decides on the organization of other executive 

bodies of the national-administration, follows 

up their implementation and directs them 

thereof; 

     

C. prepares budget proposal of the national-

administration and submit same to the council; 

as well as causes its implementation upon 

approval thereof; 
 

D. formulates the specific execution of 

economic and social development mechanisms 

of the national-administration that are not 

inconsistent with the regional policies and 

strategies, and submit same to the council for 

approval and thereby executes the decision 

thereof; 
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ሠ/ በብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ውስጥ 

ሕግና ስርዓት መከበሩንና 

የነዋሪው ህዝብ ሠሊምና 

ደህንነት መጠበቁን ያረጋግጣሌ፤ 

ረ/ የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ቅርስና 

የተፈጥሮ ሀብት አስፈሊጊው 

እንክብካቤናጥገና እየተደረገሇት 

ስሇ መሆኑ ያረጋግጣሌ፤ 

ሰ/ በምክር ቤቱና በክሌለ 

መስተዳድር ምክር ቤት 

የሚሰጡትን ላልች ተዛማጅ 

ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

2. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ አስተዳደር ምክር 

ቤት አባሊት በመንግሥት ተግባራቸው 

በጋራ ሇሚሰጡት ውሣኔና ሇሚፈፅሙት 

ተግባር የጋራ ሀሊፊነት አሇባቸው፡፡ 
 

17. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ አስተዳደር ዋና 

አስተዳዳሪ አሰያየምና የሥራ ዘመን 

1. ዋና አስተዳዳሪው በምክር ቤቱ ውስጥ 

አብሊጫ መቀመጫ ባገኘው የፖሇቲካ 

ድርጅት/ድርጅቶች አቅራቢነት ከብሄረ-

ሰብ ምክር ቤቱ አባሊት መካከሌ በምርጫ 

ይሰየማሌ፡፡ 

2. የዋና አስተዳዳሪው የሥራ ዘመን የምክር 

ቤቱ የሥራ ዘመን ይሆናሌ፡፡ 

18. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ዋና አስተዳዳሪ 

ሥሌጣንና ተግባር 

1. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ዋና አስተዳዳሪ 

የአስተዳደሩ ሥራ መሪና የአስተዳደር 

ምክር ቤቱ ሰብሳቢ ነው፤ 

 

 

E. ensures the maintainance of law and order as 

well as the protection of peace and security of 

the resident people within the national-

administration. 

 

F. ensures that the necessary preservation and 

maintainance of the national-administration 

heritage and natural resources are conducted; 

 

G. performs such other related functions as may 

be delivered to it both by the council and that of 

the regional government council. 

 

2. Members of the national-administration 

council shall have collective responsibility for 

all the decisions they render and activities they 

perform as a body in the wake of their function. 
 

17. Designation and Tenure of the Chief 

Administrator of the National_Administration 

1. The chief administrator shall, having been 

primarily proposed by the political party/ 

parties with a majority seat in the council of the 

national-administration, is designated through 

an election among the members of the council 

of the national-administration thereof. 

2. The term office of the Chief Administrator 

shall be equal to that of the council threof. 

18. Powers and Duties of the Administrator 

of the National-Administration 

1. The chief administrator of the national-

administration is the managing head of the 

administration and chairperson of the 

administrative council. 
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2. ዋና አስተዳዳሪው ሇምክር ቤቱና ሇክሌለ 

ርዕሰ-መስተዳድር ተጠሪ ሆኖ፡-  

 

ሀ/ የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩን አስተዳደር 

ምክር ቤት ይመራሌ፣ ይወክሊሌ፤ 
 

ሇ/ የክሌለና የፌደራለ ሕግጋተ-

መንግሥታት፣ ፖሉሲዎች፣ ሕጎች፣ 

ደንቦች፣ መመሪያዎችና ፕሮግራሞች 

በብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ውስጥ በትክክሌ 

በሥራ ሊይ መዋሊቸውን ያረጋግጣሌ፤ 
 

ሐ/  ምክትሌ አስተዳዳሪውንና የብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩን ላልች የአስተዳደር ምክር 

ቤት አባሊት ሇምክር ቤቱ አቅርቦ 

ያሾማሌ፤ 

መ/ ሇምክር ቤቱና ሇክሌለ ርዕሰ-

መስተዳድር በየጊዜው ሪፖርት 

ያቀርባሌ፤ 

       ሠ/ የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩን የፀጥታና 

የፖሉስ ሀይልች በበሊይነት  

   ይመራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

ረ/ የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩን ሌዩ ሌዩ 

ተቋማትና በስሩ የሚገኙትን 

ቀበላዎች ስራ በበሊይነት ይመራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ 

ሰ/ የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ማህበራዊ 

አገሌግልቶች የኢኮኖሚ ሌማት 

እቅዶችና ፕሮግራሞች ወቅቱን 

ጠብቀው መዘጋጀታቸውን 

ይቆጣጠራሌ ተግባራዊነታቸውንም 

ይከታተሊሌ፤ 

 

 

  2. The Chief Administrator, being accountable to 

the council and and Head of the Regional 

Government; 

       A. leads and represents the national-administration 

council; 
        

      

 B. ensures that the constitutions, policies, laws, 

regulations, directives and programs of both the 

Federal and Regional States are properly 

implemented throughout the national-

administration; 

         

 C. submits the Deputy Administrator and other 

members of the national-administration council to 

the council and get them appointed thereof; 

          

D. submits periodic reports to the Council and to 

the Head of the Regional Government; 

 

 E. leads and supervises over the security and police 

forces of the national-administration; 

 
 

F. leads and supervises over the activities of 

various institutions of the national-administration 

as well as those kebeles subordinate thereto; 

 

G. controls the national-adminsitration’s social    

service, economic development plans and programs 

and prepares in due time and follows up the 

implementation;  
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ሸ/ በምክር ቤቱና በክሌለ ርዕሰ-

መስተዳድር የሚሰጡትን ላልች 

ተዛማጅ ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

ቀ/ ላልች የዋና አስተዳዳሪውን 

ሥሌጣንና ተግባራት በሚመሇከት 

በሕገ መንግሥቱ የርዕሰ 

መስተዳሩን ሥሌጣንና ተግባራት 

አስመሌክቶ የተጻፉት ድንጋጌዎች  

እንደ አግባብነታቸው ተፈጻሚ 

ይሆናለ፡፡  
 

19.የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ምክትሌ 

አስተዳዳሪ ሥሌጣንና ተግባር 

የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ምክትሌ አስተዳዳሪ በብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩ ዋና አስተዳዳሪ አቅራቢነት ሹመቱ በምክር 

ቤቱ በኩሌ የሚፀድቅ ሆኖ የሚከተለት  ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 
 

1. በዋና አስተዳዳሪውና በብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩ አስተዳደር ምክር ቤት 

ተሇይተው የሚሰጡትን ተግባራት 

ያከናውናሌ፡፡ 

2. ዋና አስተዳዳሪው በማይኖርበት ወይም 

ሥራውን ሇማከናወን በማይችሌበት 

ጊዜና ሁኔታ እርሱን ተክቶ ይሰራሌ፡፡ 

3. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ምክትሌ 

አስተዳዳሪ ተጠሪነቱ ሇብሄረ-ሰብ 

አስተዳደሩ ዋና አስተዳዳሪና 

ሇአስተዳደር ምክር ቤቱ ይሆናሌ፡፡ 

 

 

H. carries out such other related functions as may 

be delivered to him by the Council and Head of the 

Regional Government; 
 

      I. Other provisions stipulated in the Constitution 

concerning to the the Head of the Regional 

Government shall be, as their appropriateness, the 

powers and duties of the Chief Administrator. 

 

 

 

 
 

19. Powers and Duties of the Deputy Administrator 

of the National-Administration 

The Deputy Administrator of the national-administration 

whose appointment proposal being submitted by the 

Chief Administrator of the national-administration 

to and approved by the council, shall have the 

following powers and duties: 

     1. carries out such functions as may specifically be 

given to him by both the chief Administrator and 

the national-administration council. 

     

     2. formally represents and acts on behalf of the Chief 

Administrator whenever the latter is absent from 

office or unable to carryout his official functions. 
       

     3. the accountability of the deputy Administrator 

shall be to the Chief Administrator of the national-

administration and to the administrative council. 
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20. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ዋና አስተዳዳሪ 

ጽህፈት ቤት 

1. የብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ዋና አስተዳዳሪ 

የራሱ ጽህፈት ቤት ይኖረዋሌ፡፡ 

2. የዋና አስተዳዳሪው ጽህፈት ቤት የብሄረ-

ሰብ አስተዳደሩ አስተዳደር ምክር ቤት 

ጽህፈት ቤት በመሆን ጭምር የሚያገሇግሌ 

ሲሆን በብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ ዋና 

አስተዳዳሪ ተመርጦ በሚሾም አንድ የስራ 

ኃሊፊ ይመራሌ፡፡ 

ክፍሌ ሶስት 

ሌዩ ሌዩ ድንጋጌዎች 

21. የመሸጋገሪያ ድንጋጌዎች 

1. በዚህ አዋጅ መሰረት ሇተቋቋመው 

የቅማንት ብሄረሰብ ምክር ቤት አግባብ 

ባሇው ሕግ መሠረት ተከታዩ የአካባቢ 

ምርጫ  አዳዲስ የህዝብ ምክር ቤቶች 

እስኪሰየሙ ድረስ በብሄረ-ሰብ አስተዳደሩ 

ውስጥ ካለ ቀበላዎች ከየቀበላው 

የሚመረጡ አንዳንድ የምክር ቤት 

አባሌና ከክሌሌ ምከር ቤት የብሄረሰቡ 

አባሊት የተውጣጣ ጊዚያዊ አስተዳደር 

ተደራጅቶ አካባቢውን የማስተዳደር 

ኃሊፊነት ይረከባሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የሚቋቋመው ጊዚያዊ አስተዳደር ዝርዝሩ 

በክሌለ መስተዳድር ምክር ቤት በሚወጣ 

መመሪያ የሚዋቀር ይሆናሌ፡፡ 

 

 

 

20. Secretary of the Chief Administrator of 

the National_Administration 
 

1. The chief administrator of the national-

administration shall have his own secretary. 
 

 

2. The secretary of the chief administrator 

shall be directed by a head of office who is 

assigned by the chief administrator of the 

national-administration shall also serve as the 

office of the national-administrative council. 

 

 

PART THREE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

21. Transitory Provisions 

1.  An interim administration composed of 

one council member from each kebele found 

in the national-administration and from the 

regional council who are members of the 

national-administration shall be organized and 

take the responsibility of administration until 

new local election is conducted and new 

public councils are assigned in accordance 

with law for the Kimant Nationality Council, 

which is established pursuant to this 

proclamation. 

 

2. The interim administration, to be 

established pursuant to sub-article (1) of this 

Article, shall be structured by directives to be 

issued by the Council of the Regional 

Government. 
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22. አስተዳደራዊ የአከሊሇሌ ሇውጥ 

ስሇሚታይበት ሁኔታ 
 

በዚህ አዋጅ መሠረት አዲስ ወደ ተቋቋመው 

የብሄረ-ሰቡ አስተዳደር ወይም ወደ ነባሩ 

አስተዳደር በተጠቃሇለት ቀበላዎች  ውስጥ 

የሚኖሩ ላልች ብሄር-ብሄረ-ሰቦችና  ህዝቦች 

አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኙት በራሳቸው ፍሊጎትና 

ምርጫ የሰፈሩበት ቀበላ፤ጎጥ ወይም ንኡስ 

ቀበላ ወደሚዋሰንበት ላሊ ኩታ-ገጠም ወረዳ 

እንዲካሇሌሊቸው የመጠየቅ መብት አሊቸው፡፡ 

ጉዳዩም በሁሇቱ ምክር ቤቶች ስምምነት 

የሚፈፀም ይሆናሌ፡፡ በሁሇቱ ምክር ቤቶች 

ስምምነት መፈፀም ያሌቻሇ እንደሆነ ጉዳዩ 

ሇክሌለ ምክር ቤት ቀርቦ የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 

ዝርዝሩ  ይህንን አዋጅ ሇማስፈጸም የክሌለ 

መስተዳድር ምክር ቤት ወደፊት በሚያወጣው 

መመሪያ ይደነገጋሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22. Conditions of Considering 

Changes of Administrative 

Demarcation 
 

Other nation-nationalities and peoples residing in 

kebeles embraced under the newly established national 

administration or to the former administration, when 

they found it necessary, have the right to request their 

residing kebele, village or sub-kebele; dwelling by their 

demand and choice, to be demarked to other adjacent 

wereda. The case shall be implemented by the 

agreement of the two councils. If the two councils fail 

to agree, the case shall be decided by the regional 

council_being submitted. The particulars shall be 

determined by a regulation to be issued for the 

implementation of this proclamation by the Council of 

the Regional Government. 
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23. ስሇተሻሩና ተፈፃሚነት ስሇማይኖራቸው ሕጎች 

1. ቀደም ሲሌ የቅማንት ሌዩ ወረዳን ሇማቋቋምና 

አስተዳደሩን ሇማደራጀት የወጣው አዋጅ ቁጥር 229/2007 

ዓ.ም ተሽሮ በዚህ አዋጅ ተተክቷሌ፡፡ 

2. ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም ሕግ፣ ደንብ፣ 

መመሪያ ወይም የተሇመደ አሠራር በዚህ አዋጅ ውስጥ 

በተሸፈኑት ጉዳዩች ሊይ ተፈፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

24. መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን  

ከዚህ በሊይ በአንቀጽ 21 ንዑስ አንቀፅ (2) እና በአንቀጽ 

22 ሥር የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ ምክር ቤቱ ሇዚህ 

አዋጅ ሙለ ተፈፃሚነት የሚያስፈሌጉትን መመሪያዎች 

ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

25. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግሥት ዝክረ-ህግ ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

ገዱ አንዳርጋቸው 

ነሐሴ 18 ቀን 2010 ዓ.ም  
 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 

ፕሬዚዳንት 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

23. Repealed and Inapplicability Laws 
 

1. Proclamation No. 229/2015 issued to establish the Kimant 

Special Werda and organize its administration is repealed 

and replaced hereby this proclamation. 

 

2. Any law, regulation, directive or customary practice 

inconsistent with this proclamation shall be inapplicable on 

matters provided in this proclamation. 

 

      24. Power to Issue Directives 

Without prejudice to the provisions of sub-article (2) of 

Article 21 and Article 22 herein above, the council may 

issue directives necessary for the full implementation of this 

proclamation. 
 

       25. Effective Date of the Proclamation  

This proclamation shall come into force as of the date of its 

publication in the zikre-Hig Gazette of the Regional State. 

 

Done at Bahir Dar, 

This 24
th

  Day of July, 2018. 

Gedu Andargachew 

President of the Amhara Regional State 

 


